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Istruzioni di montaggio del modulo di potenza EMOTEC L09

Il modulo di potenza viene fornito di serie per una tensione di 400 V AC 3N con un potere 

di apertura massimo di 9 kW e con disattivazione di sicurezza, in abbinamento alle nostre 

centraline per sauna.

Il montaggio e l‘allacciamento delle installazioni della sauna e di altre apparecchiatu-

re elettriche devono essere eseguiti esclusivamente da un tecnico specializzato, nel 

rispetto della norma VDE 0100 Parte 703/2006-02.

Gli impianti della sauna possono essere connessi alla rete soltanto mediante connes-

sione fi ssa.

Fissaggio alla parete

La centralina può essere montata soltanto 

esternamente alla cabina. Come posizio-

ne adatta per l‘installazione, è opportuno 

scegliere la parete esterna della cabina 

al cui interno è montata la stufa. Se per 

le installazioni elettriche sono già previste 

canaline, la posizione della centralina è de-

terminata da queste ultime. Per il montaggio 

procedere secondo le seguenti istruzioni:

Fig. 1

 

1. Togliere il coperchio della centralina, pre-

mendo il nasello di fi ssaggio verso l‘interno 

con un cacciavite piatto ed estraendo la 

parte superiore dell‘alloggiamento alzan-

do verso l‘alto (Fig. 1). Eseguire i fori Ø 3 

mm per le viti da legno 4 x 20 mm fornite 

in dotazione secondo le misure indicate 

nelle Figg. 3 + 3.1. 

2. Avvitare una delle viti da legno nel foro 

centrale superiore. Poiché la centralina 

verrà agganciata a questa vite, lasciarla 

fuoriuscire di circa 3 mm (Fig. 3.2). 

3. Agganciare la centralina alla vite che fuo-

riesce di 3 mm nel foro di fi ssaggio supe-

riore. Posizionare i beccucci di gomma 

forniti in dotazione nelle aperture poste-

riori dell‘alloggiamento, quindi introdurre 

il cavo d‘allacciamento attraverso queste 

aperture. Avvitare saldamente la parte 

inferiore dell‘alloggiamento alla parete 

della cabina inserendo le viti in entrambi 

i fori inferiori (Fig. 4).
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Fig. 3

Fig. 3.1
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Fig. 3.2
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Allacciamento elettrico

L‘allacciamento elettrico può essere 

eseguito esclusivamente da un elettro-

installatore autorizzato nel rispetto delle 

direttive dell‘azienda elettrica locale e 

della norma VDE.

In linea di principio un collegamento fi sso alla 

rete può essere effettuato soltanto laddove 

sia previsto un dispositivo che consenta una 

separazione onnipolare dell‘impianto dalla 

rete con un angolo di apertura di contatto 

di almeno 3 mm.

Tutti gli impianti elettrici e i cavi di allaccia-

mento posati all‘interno della cabina devono 

essere adatti a una temperatura ambiente 

di almeno 140°C.
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Schema elettrico del dispositivo di potenza da 9 kW
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  Attenzione!

  Gentile cliente,

secondo le disposizioni in vigore il colle-

gamento elettrico della stufa  per saune 

e del comando della sauna deve essere 

eseguito esclusivamente da personale 

specializzato di un rivenditore autoriz-

zato. Facciamo quindi presente che in 

caso di un diritto di garanzia deve essere 

presentata una  copia della fattura del 

rivenditore
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Garanzia

La garanzia viene stabilita dalle norme vigenti.

Garanzia del produttore

- Il periodo della garanzia inizia con la data della 

ricevuta e dura di solito 2 anni e per uso privato 

3 anni.

- I servizi di garanzia hanno luogo solo quan-

do l’apparecchio è accompagnato da ricevute 

d’acquisto autentifi cate.

- In caso di modifi che all’apparecchio non appro-

vate esplicitamente dal produttore, la garanzia 

perde di validità.

- In caso di difetti causati da negligenza o da 

riparature effettuate da persone non autorizzate, 

la garanzia è da considerarsi non valida.  

- Alla richiesta dei servizi di garanzia, è da alle-

gare il numero di serie, il  numero dell’articolo e 

la sua denominazione così come una descrizione 

dettagliata del difetto.

- Questa garanzia comprende il rimborso delle 

parti difettate con l’eccezione dei problemi causati 

dall’usura.

Per reclami bisogna spedire l’apparecchiatura 

nell’imballaggio originale o, in ogni modo, con 

un imballaggio adeguato alla nostra sezione di 

servizio (attenzione ai pericoli di danneggiamento 

di trasporto). Inviate il tutto accompagnato sempre 

da un certifi cato di garanzia compilato, i costi di 

spedizione non saranno a nostre spese. Al di fuori 

dai confi ni tedeschi bisogna rivolgersi al proprio 

fornitore autorizzato. Un servizio di garanzia 

diretta del nostro service center non può essere 

in tal caso garantita.

Messa in servizio il:

Timbro e fi rma dell’installatore autorizzato:
Indirizzo di servizio:

EOS Saunatechnik GmbH

Adolf-Weiß-Str. 43

35759 Driedorf-Germania

tel +49 (0)2775 82 514

fax +49 (0)2775 82 431
servicecenter@eos-sauna.de 

www.eos-sauna.de
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Procedura di rispedizione (RMA) – Avvisi da osservare per ogni rispedizione! 

Egregia/o cliente,

Le auguriamo buon divertimento con gli articoli da Lei ordinati. Se, per un caso eccezionale, non 
dovesse essere completamente soddisfatto, La preghiamo di attenersi scrupolosamente alle 
seguenti procedure. Soltanto in questo caso sarà possibile garantire un rapido ed ineccepibile 
svolgimento della procedura di rispedizione.

Tipo di reclamo: 

Si prega di rispettare le seguenti istruzioni valide per tutte le rispedizioni!

• Compilare sempre l’intero formulario RMA ed allegarlo alla rispedizione assieme alla copia della 

fattura! Si prega di non incollarlo sulla merce o sul suo imballaggio. Senza questi documenti non 

sarà possibile evadere la Sua richiesta.

• Spedizioni non affrancate all‘interno della Germania vengono in ogni caso respinte e rispedi-

te al mittente addebitandogli i rispettivi costi! La preghiamo di richiedere sempre il N° RMA per una 
rispedizione a basso costo.

• La preghiamo di tener presente che la merce va rispedita priva di segni di usura visibili assie-
me all’intero ambito di fornitura ed utilizzando la confezione originale intatta.

• La preghiamo di utilizzare un imballaggio supplementare esterno robusto e a prova di rottura, 
imbottendolo eventualmente con polistirolo, giornali o simili. I danni di trasporto causati da un im-
ballaggio incorretto sono a carico del mittente.

1) Danno di trasporto

• La preghiamo di controlla-
re immediatamente il con-
tenuto del Suo pacchetto e 
di segnalare ogni danno di 
trasporto alla Sua impresa 
di trasporto (servizio inoltro 
pacchi/spedizioniere).

•  Si prega di non utilizzare la 
merce danneggiata!

• È necessario farsi rilasciare 
una conferma scritta del 
danno da parte dell’impresa 
di trasporto.

• La preghiamo di segnalare 
subito telefonicamente il 
danno al Suo rivenditore, 
il quale si metterà d’accordo 
con Lei in merito all’ulteriore 
modo di procedere.

• In caso di danneggiamento 
del cartone di trasporto, si 
prega di inserire quest’ultimo 
in un altro cartone più grande. 
È assolutamente necessa-
rio allegare la conferma del 
danno emessa dall’impresa 

di trasporto!

2) Vizi di fornitura

• Il periodo di garanzia legale 
è di 2 anni. La preghiamo di 
contattare il Suo rivenditore in 
caso di difetto dell’articolo 
fornito o di accessori man-
canti nonché in caso di for-
nitura di un articolo o di 
una quantità non conforme 
all’ordinazione. Il rivenditore 
discuterà con Lei i particolari 
del caso e si adopererà per 
trovare un’immediata ed age-
vole soluzione .

• La Casa costruttrice Le comu-
nicherà un N° RMA per una 
rispedizione economica 

all‘interno della Germania 

• Ogni restituzione di artico-
li deve avvenire utilizzando 
la confezione originale 

dell‘articolo ed inviando 

l’intero ambito di fornitura. 
La preghiamo di imballare la 
merce, in modo da evitare 
danneggiamenti. In caso di 
vizi di fornitura la preghiamo 
di non utilizzare l’articolo!

3) Problemi di installazio-

ne e di funzionamento

• La preghiamo di leggere 

dapprima interamente le 

istruzioni per l’uso fornite 

in dotazione e di rispettare 
le gli avvisi per il montaggio 
e l‘installazione in esse con-
tenuti.

• Il rivenditore dovrebbe es-

sere in ogni caso il Suo 

primo interlocutore, poiché 
egli conosce meglio di tutti i 
prodotti da lui venduti ed è in 
grado di riconoscere gli even-
tuali problemi.

• In caso di problemi relati-

vi al funzionamento di un 

articolo, La preghiamo di 
verifi care dapprima l’effettiva 
presenza di un difetto della 
merce. Gli apparecchi nuo-
vi vengono sottoposti ad un 
controllo della qualità presso 
la Casa costruttrice e sono 
pertanto raramente difettosi.


